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2003 )KhJJlhl 17 1\U:la!i) l<l nap 111K 1\aJJaCLUI!l,a ~<,aGbi J I )J,aHf:lH «Ma TCp11a1l,l.l.hl l\ 

CMCC M;:>ACHH M~(PUHhJ I<Opray Typa!lhi» KOIIl1eB LH1HHhl~ 12-6a6r.llth!H I) TapMaf"bi HU 

C<)HI\ec 6¥HhiPAMhiH: 
I. Koca 6epi:1iu OTbi pr aH K,a3al(cmu Pecny6mu.:aCMHI>IH ~taTcpuaJIAE.tl\ eM ec 

~ml'\CHH M¥pacLIIIbiH Ym·rbtl\. rbiMi (6¥.tJ,aH api- Ti3 iM) 6eKiTi.1ciH. 
2. i\1;)Jt(! H~1CT KOMJ1TCTi : 
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J. 0 Cbl G¥ HPhl l\TbiH, OpblH.!l31lYMH 6al\blnay BH UC-~HI IIHCTJ' A. liopi6aesl(a 
if< \"Kl'I:JlCiH. 
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MINISTRY OF CULTURE AND INFORMATION 
OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 

DECREE 
.N2 50 dated 1.03.2013, Astana 

Regarding the approval of the National Intangible Cultural Heritage 
List of the Republic of Kazakhstan 

In accordance with article 12 paragraph 1 of the Convention on Safeguarding 
the Intangible Cultural Heritage approved on 17 October 2003 in Paris, hereby 
order: 

1. To approve the annexed National List of the Intangible Cultural Heritage of 
the Republic of Kazakhstan (from now on- the List). 

2. For the Committee on Culture: 
1) for the aim of introducing the List to UNESCO first forward it to 

Kazakhstan National Commission for UNESCO and ISESCO; 
2) to conduct work on further updating and management of the List. 

3. To authorize Vice-minister A.Buribayev in charge of controlling proper 
implementation of the Decree. 

4. The following Decree enters into force from the day it has been officially 
signed. 

The Minister (signature and stamp) M.Kul-Mukhammed 



НАЦИОНАЛЬНЫЙ СПИСОК 
нематер,иального ~ультурного наследия Республики Казахстан 

N2 Наименование элемента 1 Категория элемента 
п/п 1 нематермального культурного 

1 

2 

3 

Наурыз 

~vсбегiлiк (буркiт, c~t;~ap т. б.) 
- соколиная охота 
Айтыс - песенно-поэтическое 
состязание акынов 

4 Киiз уй - юрта, оригинальное 
казахское жилище переноснога 

типа. Традиция его 

изготовления и её внутреннего 

убранства 

5 ~заi(ТЫ11 дастурлi домбыра 
куй енерi- Казахский 
традиционный домбровый кюй 

6 ~обыз - смычковый 
музыкальный инструмент и 
искусство игры на ней 

7 Казаi(ТЫ11 дастурлi ан енерi -
Казахское традиционное 

песенное ис·кусство 

8 Батырлар жыры -
цикл из 50-ти казахских 
героических эпосов: 

- Алnамыс батыр 
- l<;обыланды батыр 
-Ер тарrын 
-Ер Едiге 

- !<;амбар батыр 
- l<;арабек батыр 
- Кекше батыр 
- Кекшенi11 ~ы Ер l<;осай 
- Айсаны11 ~ы Ахмет батыр 
-Алау батыр 

- Тама батыр 
- l<;арасай-l<;ази 
- ЕрЖанiбек 
- Е11сегей бойлы ер Есiм 
- Айдос батыр 
- Жетiген батыр 
- Сабала~ Абылай хан 
- Олжаш батыр 
- l<;абылан батыр 
- Мырза Сатбек батыр 
- Ора~ы батыр 

1 наследия .(НКН) 

Обычаи, обряды и празднества 

Знания и обычаи, относящиеся к 
природе 

Устные традиции и формы 

выражения, включая язык в 

качестве носителя НКН 

Знания и навыки, связанные с 
традиционными ремеслами 

Исполнительское искусство 

Исполнительское искусство 

Исполнительское искусство 

Устные традиции и формы 

выражения, включая язык в 

качестве носителя НКН 

M_tukaj
Texte surligné 



- Бегенбай батыр 
- ~исса ер ~банбай 
- ЕрЖасыбай 
- Жидебай батыр 
- Олжабай батыр 
- 8теген батыр 
- Райымбек батыр 
- Жанiбек батыр 
- Мыр~1 батыр 
- Бара~ батыр 
- Кекжарлы Бара~ батыр 
- Базар батыр 
- Бердi~ожа батыр 
- Жантай батыр 
-Сырым батыр 
-Ер 8жiбай 
- Ар~альщ батыр 
- Ер Кенесары 
- Аfыбай бытар 
- Есенкелдi батыр 
- Иман батыр 
- Жанlliожа батыр 
- Саурьщ батыр 
- С~аншы батыр 
- Байсейiт батыр 
- Мырзаш батыр 
- Шаян батыр 
- ~ожеке батыр 
- Бекет батыр 

9 l(ыз Жiбек -
казахская лирико­

эпическая поэма 

1 О l(орl(ыт д та кiтабы -
казахская эпическая поэма 

11 l(азаi(Тьщ зергерлiк енерi -
казахское ювелирное иску'сство 

12 Кекпар - казахская 
национальная 

конно-спортивная игра 

Устные традиции и формы 

выражения, включая язык в 

качестве носителя НКН 

Устные традиции и формы 
выражения, включая язык в 

качестве носителя НКН 

Знания и навыки, связанные с 
традиционными ремеслами 

Знания и обычаи, относящиеся к 
природе 

1 3 l(aзal( куресi - казахская Знания и обычаи, относящиеся к 

национальная ~б~ор~ь~б~а~-------+~пр~~~~~· О~д~е~------------------~ 
14 Киiз басу- традиция Знания и навыки, связанные с 

изготовления войлока традиционными ремеслами 

15 Бесiк - традиция изготовления и Знания и навыки, связанные с 
использования казахской традиционными ремеслами 

колыбели 

16 l(ымыз - кумыс, казахский Знания и обычаи, относящиеся к 



• 

кисломолочный продукт из природе 

кобыльего молока и способы его 
изготовления 

17 l(озы Керпеш - Баян сvлу - Устные традиции и формы 
казахская лирико-эпическая выражения, включая язык в 

поэма. качестве носителя НКН 
18 ' Жетiген - многострунный Исполнительское искусство 

щипковый музыкальный 
инструмент и искусство игры на 

ней 

19 Сыбызrы- Исполнительское искусство 
духовой музыкальный 

инструмент и искусство 

ИГ.РЫ на ней 
20 Ша111(Обыз - ЯЗЫЧКОВЫЙ Исполнительское искусство 

музыкальный инструмент и 

искусство игры на ней 

21 Ортеке - казахское Исполнительское искусство 
традиционное кукольно-

музыкальное искусство 

22 l(apa жорFа - казахский Исполнительское искусство 
народный танец 

23 Терме - песенно-речитативный Устные традиции и формы 
жанр выражения, включая язык в 

казахского qрольклqRа качестве носителя НКН 

24 Кемей -традиционное Исполнительское искусство 
казахское песенно-речитативное 

ГO()JlOBoe песнопение 

25 TOFbiЗ,rQt:Maлal(- казахская Знания и обычаи, относящиеся к 
традиционная настольная ИГflа п~и_р_оде 

26 l(азаi(ТЫ11 дастурлi кiлем тоl(у Знания и навыки, связанные с 
енерi - традиционное традиционными ремеслами 

казахское ков откачество 

27 Шvбат - национальный Знания и обычаи, относящиеся к 
кисломолочный продукт из природе 

верблюжьего молока и 
способы его изготовления 

28 !(ара еле11 - традиционная Устные традиции и формы 

казахская поэзия выражения, включая язык в 

качестве носителя НКН 

29 Баl(сы сарыны - ритуальная Устные традиции и формы 

церемониальная песня выражения, включая язык в 

казахских шаманов, качестве носителя НКН 

сопровождаемая танцами 

30 Кесте - казахская вышивка на Знания и навыки, связанные с 
различных материалах 1]2_ЩiИЦИОННЫМИ ~меслами 



31 Текемет - традиция Знания и навыки, связанные с 1 
изготовления войлочного ковра традиционными ремеслами 

32 j Tepi ендеу -традиционное Знания и навыки, связанные с 
изготвление изделий из кожи традиционными ремеслами 

33 1 Ер-тvрман - изготовление Знания и навыки, связанные с 
конной упряжи традиционными ремеслами 

34 Асы к;- национальная игра в Знания и обычаи, относящиеся к 
асыки природе 

35 l(aзal( улпык; таrамдары- Знания и обычаи, относящиеся к 
казахская национальная кухня приg_оде 

36 Шiлдехана- казахские обряды, Обычаи, обряды и празднества 
связанные с рождением 

ребенка: 
- бесiк тойы 
- ~ыр~ынан шыfару 

- тv.сау кесу 

- ашамайfа мiнгiзу 

37 Беташар - казахские Обычаи, обряды и празднества 
свадебные обряды: 

- ~оштасу 

- СЫI-\СУ 

- беташар 

- тойбастар 
- жаl)-жар 

38 Жоi(Тау- поминальные обряды Обычаи, обряды и празднества 

- естiрту 

- К81-\iЛ айту 

- керiсу 

- жо~ау 

- арыздасу 

39 Сайыс - национальные конно- Знания и обычаи, относящиесяк 

спортивные игры: природе 

- аударыспа~ 

- ~ыз~ 

- те11ге алу 

- жамбы ату 
- жорFа жарыс 

40 Шешендiк сездер - Устные традиции и формы 

мастерство красноречия выражения, включая язык в 

качестве носителя НКН 

41 ~азаi(ТЫ11 улпык; киiмдерi: Знания и навыки, связанные с 

- саукеле традиционными ремеслами 

- кимешек 

- та~ия 

- шапан т.б. 

42 Казак;тьщ жылнамасы - Знания и обычаи, относящиеся к 



• 

календарь 12-ти летнего природе и вселенной 
животного цикла 

43 1 ~ожанасырды11 азiл Устные традиции и формы 
ангiмелерi - притчи Ходжи выражения, включая язык в 

Нас~~дина качестве носителя НКН 

44 Керvrлы - эпос ( «Кёролу») Устные традиции и формы 
выражения, включая язык в 

качестве носителя 

нкн 

45 Дастурлi балалар жане Обычаи, обряды, празднества 
жасеспiрiмдер ойындары -
традиционные детские и 

юношеские игры («Бес та с» 
«Тымпи», «Со~ыр теке», «А~ 
суйеК>>, «Алтыба~ан», «А~ терек 
пен кек терею> и др. ) 

46 ~аза~ы11 дастурлi домбыра Знания и навыки, связанные с 

аспабын жасау I(ОЛ енерi - традиционными ремеслами 

искусство изготовления 

традиционного казахского 

музыкального инструмента 

домбыра 



Annex 

NATIONAL LIST 
of the intangible cultural heritage of the Republic of Kazakhstan 

Ng Name of an element Category of an element/ICH 
domain 

1 Nauryz Social practices, rituals and festive 
events 

2 Hunting with birds of prey Knowledge and practices 
(Burkyts, eagles, hawks and etc.) concerning nature and the universe 

3 Aitys - art of music and poetic Oral traditions and expressions, 
improvisation as a contest including language as a vehicle of 
between akyns the intangible cultural heritage 

4 Traditional knowledge and Traditional craftsmanship 
skills of manufacturing Kiyiz 
YuiNurt. 

5 Kazakh traditional art of Performing arts 
performing dombra kuy 

6 Art of music performance on Performing arts 
Kazakh national stringed 
instrument Kobyz 

7 Kazakh traditional art of Performing arts 
singing 

8 Batyrlan zhyry/ Heroic epics - Oral traditions and expressions, 
Cycle of 50 Kazakh heroic epics: including language as a vehicle of 

- Alpamys batyr 
- Kobylandy batyr 

the intangible cultural heritage 

- Yer targyn 
- Yer Edige 
- Kambar batyr 
- Karabek batyr 
- Kokshe batyr 
- Son of Kokshe Er Kosay 
- Son of Aisa Akhmet batyr 
- Alau batyr 
- Tama batyr 
- Karasay-kazy 
- Yer Zhanibek 
- Ensegei boily er Yessim 
- Aidos batyr 
- Zhetigen batyr 
- Sabalak Abylaikhan 
- Olzhash batyr 
- Kabylan batyr 
- Myrza Satbek batyr 
- Orakty batyr 
- Bogenbay batyr 

M_tukaj
Texte surligné 

M_tukaj
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- Kissa yer Kabanbay 
- Yer Zhassybay 
- Zhidebay batyr 
- Olzhabay batyr 
- Otegen batyr 
- Rayimbek batyr 
- Zhanibek batyr 
- Myrky batyr 
- Barak batyr 
- Kokzharly Barak batyr 
- Bazar batyr 
- Berdikozha batyr 
- Zhantay batyr 
- Syrym batyr 
- Yer Azhibay 
- Arkalyk batyr 
- Yer Kenesary 
- Agybay batyr 
- Yessenkeldi batyr 
- lman batyr 
- Zhankozha batyr 
- Sauryk batyr 
- Suranshy batyr 
- Bayseyit batyr 
- Myrzash batyr 
- Shayan batyr 
- Kozheke batyr 
- Beket batyr 

9 Kyz Zhibek-
Kazakh lyric and epic poem 

1 0 The book of Korkyt Ata -
Kazakh epic 

Oral traditions and ·expressions, 
including language as a vehicle of 
the intangible cultural heritage 
Oral traditions and expressions, 
including language as a vehicle of 
the intangible cultural heritage 

11 Kazakh zergerligi- knowledge an Traditional craftsmanship 
skills of Kazakh traditional jewellery 
making 

12 Kokpar - Kazakh national 
horse-riding sports game 

13 Kazakh kuresi - Kazakh 
national style of wrestling 

14 Kiyiz basu - traditional art of 
manufacturing felt 

15 Besik- traditions of 
manufacturing and using Kazakh 
traditional baby cradle 

16 Kymyz- technologies of 

Knowledge and practices 
concerning nature and the universe 
Knowledge and practices 
concerning nature and the universe 
Traditional craftsmanship 

Traditional craftsmanship 

Knowledge and practices 

I I .... 



' ' 

manufacturing and meaning of concerning nature and the universe 
Kumys, Kazakh traditional dairy 
product made from fermented 
horse milk 

17 Kozy Korpesh- Bayan Sulu - Oral traditions and expressions, 
Kazakh lyric and epic poem including language as a vehicle of 

the intangible cultu ral heritage 
18 Zhetigen -technologies of Performing arts 

manufacturing traditional polycord 
stringed musical instrument and 
art of performing on it 

19 Sybyzgy -technologies Performing arts 
of manufacturing traditional 
wind musical instrument and art c 
performing on it 

20 Shankobyz - technologies of Performing arts 
manufacturing traditional reed 
musical instrument and art of 
playing on it 

21 Orteke- Kazakh traditional art Performing arts 
of music puppetry 

22 Kara Zhorga -folk dance Performing arts 
23 Terme - singing and recitative Oral traditions and expressions, 

genre of Kazakh folklore including language as a veh icle of 
the intangible cultural heritage 

24 ' Komei - Kazakh traditional art of Performing arts 
throat singing and reciting 

25 Togyzkumalak/9 stones- Knowledge and practices 
Kazakh traditional board game concerning nature and the universe 

26 Kazakh traditional art of carpet Traditional craftsmanship 
weaving 

27 Shu bat - technologies of Knowledge and practices 
manufacturing and meaning of concerning nature and the universe 
the national dairy product Shubat 
made of camel milk 

28 Kara Olen - genre of lyric singing Oral traditions and expressions, 
including language as a vehicle of 
the intangible cultural heritage 

29 Baksy Saryny - ritual Oral traditions and expressions, 
ceremonial song of Kazakh including language as a vehicle of 
shamans, followed by dancing the intangible cultural heritage 

30 Keste - Kazakh embroidery on Traditional craftsmanship 
various materials 

31 ' Tekement- tradition of Traditional craftsmanship 
manufacturing felt carpet 



' ' 

32 Teri ondeu -traditions and 
technologies of manufacturing 
leather products 

33 Er-turman -technologies of 
manufacturing horse harnesses 

34 Asyk- national game 

35 Kazakh national cousine 

36 Shildekhana- Kazakh 
ceremonies related to the birth of 
a child: 

- Besik toyi 
- Kyrkynan shygaru 
- Tusau kesu 
- Ashamayg_a mingizu 

37 Betashar - Kazakh wedding 
ceremonies: 

- qoshtasu 
- synsu 
- betashar 
- toybastar 
- zhar-zhar 

38 Zhoktau - funeral rites 
- estirtu 
- konil aitu 
- korisu 
- zhoktau 
- aryzdasu 

39 Sayis - national horse-racing 
games: 

- Audaryspak 
- Kyz kuu 
- Tenge alu 
- Zhaby atu 
- Zhorga zharys 

40 Sheshendik sozder- oratory 
skills 

41 Kazakh traditional wearing -
technologies of manufacturing 
and meaning: 

- Saukele 
- Klmeshek 
- Taqiya 

Traditional craftsmanship 

Traditional craftsmanship 

Knowledge and practices 
concerning nature and the universe 
Knowledge and practices 
concerning nature and the universe 
Social practices, rituals and festive 
events 

Social practices, rituals and festive 
events 

Social practices, rituals and festive 
events 

Knowledge and practices 
concerning nature and the universe 

Oral traditions and expressions, 
including language as a vehicle of 
the intangible cultural heritage 
Traditional craftsmanship 



- Shapan and etc. 
42 Kazakhtyn zhylnamasy . - Knowledge and practices 

Kazakh calendar of 12-year concerning nature and the universe 
animal cycle 

43 Anecdotes and tales of Oral traditions and expressions, 
Kozhanassyr/Hodja Nasreddin including language as a vehicle of 

the intangible cultural heritage 
44 "Keroglu" epic Oral traditions and expressions, 

including language as a vehicle of 
the intangible cultural heritage 

45 Traditional folk games Social practices, rituals and festive 
- Bes tas events 
- Tympi 
- Sokyr teke 
- Ak suyek 
- Altybakan 
- Akterek pen kok terek 
- Other 

46 Art of manufacturing Kazakh Traditional craftsmanship 
music instrument Dombyra 



1. HanMeaosaaue 3JieMeHTa 
J\¥c6eriJiiK (6ypKiT, C¥JlK;ap T.6.)- OXOTa C JIQBqHMH IITH~aMH 

2. IIaoeaTapnlau;noHHLiii HOMep u ,11;aTa perncTpau;uu 3JieMeHTa 
N22 npHKa30M MHHHCTepcTBa KYJihT)'phr H cnopTa PK N2SO oT 1.03.2013 r . 

3. KaTeropnH cy6-KaTeropnH 3JieMeHTa 
• 3HaHWI H 06brqaH, OTHOC.IIII(HeC.II K npHpO.D,e; 

• 06hiqau, o6p.~~:.D,hi H npa3.D,HecTBa 
• 3HaHH.II H HaBhiKH, CBR3aHHhie C rpa)J,H~HOHHhiMH peMeCJiaMH 

4. reorpacpuqeCKOe DOJIO)KeHHe H )J;H30330H pacnpocTpaHeHHH 3JieMeHT3 
Be.~~: TeppHTOpHH Pecny6JIHKH Ka3axcTaH 

5. A. Ha3oaaue 3aHHTepecosaaHhiX coo6Iu;eCTB, rpynn H OT,IJ;eJihHhiX JIHD; 
Coo6w:ecTBa rpa.D,HD;HOHHhiX 6ypKiTrniiK;¥c6eri - <l>e.D,epa~HR «BypKinui», O<l> <l>e.D,epa~HH 

«K,hrpaH>>, IJ;eHTp OXOThi C JIOBqHMH nTH~aMH «)l(aJiaHbip lllopa», COKOJIHHhiH ~eHrp «C¥HK;ap» 

B. YqacTne coo6Iu;eCTB, rpynn H HOCHTeJieii B HHBeHTapnlau;uu 3JieMeHTa 
B ~eJIHx HHBeHTapH3aD;HH :.meMeHTa }\¥c6eriniK, ero BKmoqeHHR B Hau;HOHaJihHhiH nepeqeHb 
HKH Ka3axcTaHa H HOMHHHpoBaHHR B Penpe3eHTaTHBHhiH cnucoK HKH qeJioBeqecTBa 
qJieHaMH 6biJIH npOBe)J,eHbl CJie)J,yiOII(He MepOnpHRTHR: 

• BCTpequ Ha~HoHaJibHoro KOMHTeTa PK no oxpaHe HKH B 2012-2013 rr.(npoTOKOJihi 
1,2,3, 4, 5 coBem:aHHH Hau;KoMHTeTa no oxpaHe HKH). 

• BCTpequ qneHa Ha~HOHaJihHOro KOMHTeTa PK no oxpaHe HKH, )J,O~eHTa Ka<Pe.D,phr 
apxeonoruu, 3THonorHH H My3eonorHH Ka3HY HM.Arrb-<l>apa6u B 2012-2014 rr. c 

npe.D,cTaBHTeJI.IIMH Acco~ua~HH Ha~HOHaJihHhiX BH)J,OB cnopTa PK (E.TneyxaH), MHHHCTepcTBa 
KYJihT)'pbi H cnopTa PK (A.Ky3ep6aeB), a TaiOKe npe.D,cTaBHTeJIRMH pa3JIHqHhiX coo6m:ecTB: 
<l>e.D,epa~HH «DypKiTllii» H «K,brpaH», lJ,eHrpa OXOTbl C JIOBqHMH IlTH~aMH «)l(aJiaHblp lllopa» H 
COKOJIHHOfO ~eHTpa «C¥HK;ap». B XO)J,e BCTpeq C coo6m:ecTBaMH rpa.D,H~HOHHbie 

6ypKiTrni/K;¥c6eri 03HaKOMHJIHCh c TeKCTOM KoHBeH~HH o6 oxpaHe HKH, KoH~en~ue:H no 
oxpaHe HKH Ka3axcTaHa, Bhipa3HJIH cornacue Ha cKmoqeHHe 3JieMeHTa B Ha~HOHaJihHhiH 
nepeqeHb H Penpe3eHTaTHBHhiH cnucoK IOHECKO, a TaiOKe npe.D,OCTaBHJIH 6uorpa<Pmo, <PoTo­
ay)J,HO H BH)J,eO MaTepHaJibl. TaiOKe KOOp)J,HHaTOpOM HOMHHa~HH C.KyJihCapHeBOH B 2013-2014 
rr. npoBO)J,HJiach coBMecTHaR c coTPYAHHKaMH H onepaTopaMH TeJieKaHana «Ka3axcTaH» pa6oTa 
no MOHT(l)KY BH)J,eo<t>aH:na o6 3JieMeHTe. 

• 29 H0.116pR 2013 r. B r.ACTaHa COCTO.IIJiaCb Me)I()J,yHapO)J,HaR HayqHaR KOH<l>epeH~HR 
«POJih OXOThi C JIQBqHMH IlTH~aMH B MHpOBOH HHTerpa~HH», B paMKaX KOTOpOH 
6ypKiTrniiK;¥c6eri Bcero Ka3axcTaHa o6cy.D,HJIH Bonpochr )I(H3Hecnoco6HocTH 3JieMeHTa, ero 
nepe.D,aqH 6y)J,yii(HM nOKOJieHHRM H nonyJIHpH3a~HR Ha Ha~HOHaJibHOM H Me)I()J,yHapO)J,HOM 
ypOBHRX. 

• noneBbie pa6oTbi <l>oJibKJIOpHoH: na6opaTOpHH HM.KopKbiT-ATa npH Ka3HYH no 
HHBeHTapu3a~HH pa3JIHqHhiX <PopM HKH: a) 3Kcne)J,H~HH B llJIH-Ka3axcKHH: peruoH CY AP KHP 
B 2011 r.; 6) 3Kcne)J,H~HR B Ka3axcKHe ayhiJihi paH:oHOB Ea.~~:H orJihi, Xo6.D,a, Hana:Hxhr, YnaH 
BaTop MoHrOJIHH B 2012 r.; B) COBMeCTHaR 3THO-MY3hiKaJibHM 3Kcne)J,HIJ;HR c TIOPKCOH B 
perHOHhi KaparaH)J,HHCKOH o6nacTH PK B 2012 r.; r) opraHH30BaHHa.~~: npu no)J,)J,ep)I(Ke 
KnacTepHoro 610po IOHECKO B r.AJIMaThi 3Kcne)J,H~HR qJieHoB Ha~HoHaJibHoro KOMHTeTa 
HKH B IO)I(Ho-Ka3axcTaHcKyro o6naCTh (lllhrMKeHT, TypKecTaH, Aphlc, Caphl-Ararn, 
Ka3hlrypT); A) opraHH30BaHHa.~~: npH co.D,eH:cTBHH J11IKAI1 3Kcne)J,H~HH B BocToqHo­
Ka3axcTaHcKyro o6nacTb PK (OcKeMeH, CeMeH:, A.llro3, A6aH:, Tap6araTa:H, KyprnHM, 3aH:caH, 
AKcyaT, llly6apTay, )l(apMaH, KaH:Hap, lllhirhiC, 3aH:caH, KoKITeKThi, KaTOHKapara:H). 

;; . .. 



• 3THo-<PonhKJIOpHhie H HHBeHTapH3aQ110HHhie 3Kcne,A11QH11 COTPY.AHHKOB Ka3HYI1., 

KoHcepsaTopH11 HM.KypMaHra3hi, HHCTI1ryTa JIHTepaTyphi H HCKYCCTB03HaHHR HM.M.Ay330Ba 11 

,Ap.11HCTHTYTOB s perHOHhl PK s xo,Ae peaJIH3aQHH focy,AapcTBeHHOH nporpaMMhi «M:}.AeHH 

M¥Pa» B 2004-2011 rr. MaTepHaJihi llOJieBhiX HCCJie,AOBaHHH BOIIIJIH B Bh!lly:I.QeHHhie B paMKaX 

rocy,AapCTBeHHOH nporpaMMhi Hay':IHhie HCCJie,AOBaHHR, MY3hiKaJihHhie aHTOJIOfHH H T.,A. 

HHBeHTapH3aQHOHHhie aHKeThi HOCHTeneH: (MY3hiKaHTOB H peMecneHHHKOB), ay,AH03anHcH, a 

TaiOKe .Apyme Hccne,AosaHHR xpaHRTCR s <PoH,Aax Ka3HYH, HaQHOHaJihH'oH: KoHcepsaTOpHH 

HM.KopKbiT-ATa, qacTHhiX <PoH,Aax H HHCTHTyTax PK. 

• MHHHCTepcTBO KYJihTYPhi H cnopTa PK HHHQHHposano TpaHCJIRQHIO cepHH pa,AHO H Tene 

nporpaMM C HHTepBbiO H3BeCTHhiX 6ypKiTIIIiflcyc6eri, ny6JIHKaQHIO Hay':IHbiX CTaTeH H OHJiaHH 

,AHCKyccHH: http://dalaruh.kz/articles/view/314; http://ulttygsport.kz/?p=2810; 
http://www.nexplorer.ru/news 11240.htm. 

6. OnucaHue JJieMeHTa 
COKOJIHHaR OXOTa, RBJIRRCh COCTaBHOH qaCThiO Tpa,AHQHOHHOH OXOThl C JIOB':IHMH llTHQaMH, 

6biJia pacnpOCTpaHeHa y MHOfHX HapO,AOB, llpO)I(HBaBIIIHX Ha 06IIIHpHbiX CTellHhiX H ropHCThiX 

TeppHTOpHRX - apeane 06HTaHHR XH:I.QHhiX llTHQ. 

,[VIR oxoThi Ka3aXH npHpyqanH coKOJIOB, 6epKYTOB, opnos. B pemoHax Ka3axcTaHa H3,AaBHa 

HCllOJih30BaJIH B OXOTe pa3HhiX llTHQ: KpeqeTa H K06':1HKa - B cesepHbiX paHOHax; 6ano6aHa - BO 

BCeX perHOHaX, 3a HCKJIIO':IeHHeM BhiCOKHX rop H 6e3JieCHhlX paBHHH; B ropax ,[VKyHrapCKOfO H 

3aHJIHHCKOfO AJiaTay - IIIaXHHa; B ropax C JieCHCTbiMH H CKaJIHCThiMH CKJIOHaMH - cancaHa; 

qerJIOKa - B paHOHaX, r,Ae HMeiOTCR KYCTapHHKOBbie 3apOCJIH, OTKpbiTbie llOJIRHhi HJIH 

JieCOCTenH; ,Aep6HHKa - B ropax, llOKpbiThiX JieCOM, H Ha paBHHHaX C ,ApeseCHOKYCTapHHKOBOH 

pacTHTeJihHOCThiO; nycTeJihry - so scex perHoHax Ka3axcTaHa, KpoMe nycTh!Hh. 

Jlos':IHe nTHQhi y Ka3axos scer,Aa u;eHHJIHCh O':leHh ,Aoporo. CeKpeTaMH ,ApeccHposKH JIOB':IHX 

llTHQ BJia,AeJIH B ,AHHaCTHRX OXOTHHKOB «K.¥C6eri», «6ypKiTIIIi», KaK Ha3hiBaiOT 

npo<t>eccHOHaJibHhiX JIOBQOB llTHQ, 3aHHMaiO:I.QHXCR HX BhiyqKOH, H nepe,AaBaJII1 113 llOKOJieHI1R B 

llOKOJieHI1e. JlOB':IHX llTHQ npHpyqaiOT JIH60 TaKHe ClleQHaJIHCThi, 06Jia,AaiO:I.QHe HaBbiKaMH 

BOClli1TaHHR H TpeHHpOBKH ,AHKHX llTHQ, JIH60 CaMH X03ReBa-OXOTHI1KH. fJiaBHOH QeJibiO npH 

o6yqeHHH llTI1Q OXOTe, T.e. HX npHpyqeHHI1 H llO,AfOTOBKe, RBJIReTCR llO,A':111HeHHe BOJie 

X03RHHa -OXOTHHKa. 

IlTHQhl y Ka3axCKHX OXOTHHKOB llORBJIRJIHCh .ABYMR CllOC06aMH - qepe3 npHpyqeHHe 

OTJIOBJieHHOH Ha rrpHMaHey B3pocnoH: oco6H H IIYTeM o6yqeHHR no crreu;HaJihHOH cxeMe 

onepHBIIIHXCR nTeHIIOB, B3RThiX Ha BhTJieTe H3 rHe3,Aa. Kor,Aa ,AJIR BhiyqKH 6panH rHe3,AOBhiX 

IITeHIIOB, OKOJIO rHe3,A ycTaHaBJIHBaJIH Ha6JIIO,AeHHe C MOMeHTa KJia,AKH RHQ BIIJIOTh ,AO BbiJleTa 

IITeHQOB. 

Cy:I.QeCTByeT cneQHaJibHhiH HHBeHTapb OXOTHHKa C JIOB':IHMH IITHQaMH: KO)KaHbie peMeiiiKH­

llYTQhi, Ha,AeBaeMhie Ha JiaiTbl ITTHQhl, KJI06yqOK-HarJia3HHK, a TaiOKe KO)KaHaR pyKaBHQa ,AJIR 

HOIIIeHHR IITHQhi Ha pyKe X03RHHa. 0XOTHJIHCh C JIOB':IHMH llTHQaMH CTpOrO ITO Ce30HaM. C 

O,AHOH llTHQeH X03RHH OXOTHJICR He 6onee 5-6 JieT, llOCJie ':lero OTllYCKaJI ee Ha BOJIIO. TaKOe 

OTHOIIIeHHe Ka3aXOB CllOC06CTBOBaJIO COXpaHeHHIO IIOnyJIRIIHH IITHQ. 

B HaCTOR:I.Qee speMR oco6eHHO MHoro OIIhiTHhiX MacTepos-6epKyT':IH s lO)f(HhiX o6nacTRX, r,Ae 

JIY':IIIIe rrpHpO,AHO-KJIHMaTH'IeCKHe ycJIOBHR. 3TOT BH,A CIIOpTa pa3BHBaeTCR TaiOKe B 

KaparaH,AHHCKoH:, IIasno,AapcKoH:, AKMOJIHHCKOH: o6nacTRX. Bcero B pecny6nHKe 6onee eTa 

MaCTepOB TpeHHpYJOT KpbiJiaThiX BOCllHTaHHHKOB. 

Ka3axcTaH BXO.AHT so BceMHpHoe COKOJIHHOe o6:I.QeCTBO, ':IJieHaMH KOTOporo RBJIRIOTCR 80 
CTpaH. CoxpaHeHHeM Tpa,AHQHH oxOThi c JIOB':IHMH nTHQaMH s Ka3axcTaHe 3aHHMaiOTCR 

Accou;HaQHR Hau;HOHaJihHhiX BH.AOB cnopTa, <Pe.Aepau;HH "EypKiTIIIi" H "K,bipaH". C 2005 ro,Aa 

<l>e,AepaQHR "EypKiTIIIi" s cocTase AccoQHaQHH HaQHOHaJihHhiX BH.AOB cnopTa rrpH 

MHHHCTepcTBe cnopTa H TYPH3Ma PK 3aHHMaeTCR opraHH3aQHeH: H npose,AeHHeM ,ABa pa3a B ro,A 

copeBHOBaHHH C yqacTHeM 6epKyT'IH. <l>e,Aepau;HR "I\bipaH" e)KefO,AHO IIpOBO,AHT 

.J 



pecrry6mfKaHcKHe copeBHOBaHIDI "CoHap". KpoMe Toro, Ka3axcTaHCKMe «Kyc6erm> yqacTBYJOT 
TaiOKe B Me)K.IJ;YHapo.D;HhiX COCUI3aHM}IX no COKOJIMHOH OXOTe. <l>e,n;epau;M.SI OXOTHMKOB C 
JIOBqMMM nTMIJ;aMM "KbrpaH COBMeCTHO C IJ;eHTpOM ")J{anaHhlp IIIOpa" opraHM30BaJIM 
e,n;MHCTBeHeyJO B Ka3axcTaHe MaCTepcKyiO no M3fOTOBJieHMIO aMyHMU:MM .D;JI}I oxoThi c noBqMMM 
nTMIJ;aMM. 
Hau;MoHaJihHYJO oxoTY c noBqei1: nTMu;eH: ~MHMCTepcTBO TYPM3Ma M cnopTa PK OTHecno K 
KaTeropMM MaCCOBOfO cnopTa. ,[J:JI}I ,n;aJibHeHIIIeH pa60Thi no COXpaHeHMIO Tpa.D;MU:MH B :HOH 
c<lJepe Accou;Mau;Meii Hau;MoHaJihHhiX BM.D;OB cnopTa no.n;roTOBJieHhi npoeKThi rocy.n;apcTBeHHhiX 
HOpMaTMBHhiX .D;OKYMeHTOB, B KOTOphiX npe.IJ;YCMOTpeHO BKJIIQqeHMe OXOThl C JIOBqJiMH nTMIJ;aMH 
B CnHCOK HaiJ;MOHaJihHhiX BM.D;OB CnOpTa. 

7. MeTO.llLI nepe,llaqu JJieMeuTa 

l13 nOKOJieHH}I B nOKOJieHI-t:e .D;MHaCTIDIX OXOTHMKOB - «f\¥C6eri», «6ypKiTIIIi». 

8. YpooeuL JKH3Hecnoco6uocTH JJieMeuTa 

• BhiCOKMH 
D cpe,n;HHH 
D HH3KHH 
D oqeHh HH3KHi1 

9. CyiQeCTBYIOT JIH yrp03LI JKH3HCCDOCOOHOCTH 3JICMCHTa H HCOOXO,llHMOCTL B ero 

cpoquou oxpaue 

• HeT 
0 ,l.l;a ( ecJIH .n;a, TO nepeqHCJIHTh KaKHe) 

10. HaJiuque ci>oTo, BH,lleo, ay,llHO MaTepuaJioB 

• <PoTo D ay.n;uo 

• BM.n;eo 

11. 0TBCTCTBCHHaH OpraHH3aUHH, HHCTHyYT, r0 
12. Ka3HY HM. Anh-<l>apa6M - ,l.l;ou;eHT Ka<lJe.n;phi apxeonomM, 3THOJIOrMH 11 My3eonomH 
Ca6upa KynhcapHeBa, Ten.: +7 701 7151752; e-mail: aribasya@mail.ru; 
s.kulsariyeva@gmail .com 
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Inventory card of the ICH element 

1. Name of the element 
Falconry - hunting with the birds of prey 

2. Inventory number and date of registration 
N!!2 by the Decree of the Ministry of Culture and Information (Ministry of Culture and Sports) of 
the Republic ofKazakhstan N!!50 dated 1 March 2013 

3. Category and sub-category of the element 
• Knowledge and practices concerning nature and the universe 
• Social practices, rituals and festive events 
• Knowledge and practices concerning traditional craftsmanship 

4. Geographic range of the element 
All over the territory of the Republic of Kazakhstan 

5. A. Name of communities, groups and individuals concerned 
Communities of traditional falconers called "Burkytshi" and "Kusbegi" - "Burkytshi" 
Federation, "Kyran" Federation, Center for hunting with birds of prey "Zhalayir Shora", 
"Sunkar" falcon nursery center 

B. Participation of communities, groups, practitioners and bearers of the element in the 
process of inventory-making and drafting ICH nomination file 
For the purpose of inventory-making of the ICH element of Kazakhstan "Falconry", its 
inscription on the National ICH Register of Kazakhstan and nomination of the element on the 
UNESCO Representative List of the ICH of Humanity the following measures and activities 
were carried out by the members of the National Committee on the Safeguarding ofiCH: 
• Meetings of the National ICH Committee in 2012-2014 (protocols of 15

\ 2nd, 3rct, 4th 5th 
meetings ofthe National ICH Committee); 
• Meetings of the member of the National ICH Committee, Professor of Ethnic Studies at 
Kazakh National University named after Al-Farabi Ms.Sabira Kulsariyeva, Chief expert of the 
Department of cultural heritage, Ministry of Culture and Sports of the Republic of Kazakhstan 
Mr.Alibek Kuzerbayev and President of the Association of the National Sports Mr.Bekbolat 
Tleukhan with the representatives of different communities and individuals related to the 
element: "Burkytshi" and "Kyran" falconry federations of Kazakhstan; "Zhalayir Shora" Center 
for hunting with birds of prey;"Sunkar" falon nursery center. In the course of the meetings 
traditional Burkytshi and Kusbegi got acquainted with the text of the UNESCO Convention for 
the safeguarding of ICH, participated in drafting the Concept for the safeguarding of the ICH of 
Kazakhstan, present nomination dossier and expressed consent on inclusion of the element on 
the National ICH Register and its inscription on the UNESCO Representative List in the 
framework of multinational nomination jointly with other 16 member-states. Moreover, 
representatives of falconers ' communities shared their video materials, bibliographic findings 
and family archives and took part in editing video with the operators of "Kazakhstan" TV 
channel. 
• International scientific conference "Role of falconry in world integration" was organized 
on 29 November 2013 in Astana. In the framework of the conference falccmers of Kazakhstan 
discussed issues of the element's viability, its transmission to younger generation and 
popularization on national and international levels. On the issues raised at the meeting was 
inclusion of Kazakhstan in multinational ICH nomination "Falconry - living human heritage" 
inscribed on the UNESCO Representative List and coordinated by the UAE. 



• Ethno-folk and ICH inventory-making expeditions of the staff members of Kazakh 
National University of Arts, State Conservatory named after Kurmangazy, Institute of Literature 
and Art Studies named after M.Auezov and other state and regional universities in the 
framework of implementing State Program "Madeni mura"/"Cultural Heritage" in 2004-2011. 
Materials collected during the field trips were used for elaboration, publication and issue of 
scientific findings, music anthologies ("Mangilik Saryn", "Babalar sozi" and other), books, 
journals and newspaper articles. Inventory cards, questionnaires, audio-video records and other 
related materials are kept in funds of Kazakh National University of Arts, State Conservatory 
named after Kurmangazy, Institute of Literature and Art Studies named after Auezov, private 
funds and other universities of Kazakhstan. 
• ICH inventory-making field trips of the Folk laboratory named after Korkyt Ata, Kazakh 
National University of Arts: a) expedition to Ili-Kazakh region of Xinjiang province of People's 
Republic of China in 2011; b) expedition to Kazakh villages of Bayan ogly, Khobda, Nalaikhy, 
Ulan Bator regions of Mongolia in 2012; c) joint ethno-music expedition with TURKSOY in 
Karaganda (Central Kazakhstan) region in 2012; d) organized with the support of UNESCO 
Cluster Office in Almaty expedition of the members of the National ICH Committee to South­
Kazakhstan region in November 2013 (Shymkent, Turkestan, Arys, Sary-Agash, Kazygurt); e) 
organized with the support of ICHCAP expedition to East-Kazakhstan region in July 2014 
(Oskemen, Semey, Ayagoz, Abay, Tarbagatay, Kurshim, Zaisan, Aksuat, Shubartau, Zharman, 
Kainar, Shygys, Kokpekti, Katonkaragay). Materials collected in the course of the ICH field­
trips (audio-video records, textual materials, publications, inventory cards of the bearers and etc.) 
are kept in funds ofKazakh National University of Arts. 
• Ministry of Culture and Sports of the Republic of Kazakhstan initiated broadcast of a 
series of TV and radio programs on the element and autobiographic reflection f famous 
Burkytshi and Kusbegi as well as publication of articles and online discussions: 
http://dalaruh .kz/articles/view/314;http:Uulttyqsport.kz/?p=2810; 
http:Uwww.nexplorer.ru/news 11240.htm. 

6. Description of the element 
Falconry or traditional hunting with birds of prey has been long popularized among people who 
lived in vast steppe and mountainous areas - the habitat of the birds of prey. 
Kazakh people tamed different species of falcons, eagles and other birds of prey like Burkyts 
(aquila chrysaetos/ golden eagles), falco vospertinus, merlins, falco cherug, falco pelegrinoidos, 
falco peregrines, falco subbuteo, falco columbarius, falco tinnunculos. Every species was 
accustomed to certain region and climatic environment - northern regions, mountains of 
Zhungar and Zaili Alatau, bold mountains or mountains with forested and rocky slopes, plains 
and steppes with scarce vegetation, desserts and etc. 
Falconry is an ancient social practice and cultural heritage of Kazakh people involving 
traditional hunters "Kusbegi"/"Burkytshi", tamed and trained birds of prey, horse and Kazakh 
hound "Tazy". 
The birds are tamed two ways - by domesticating adult species caught on bait or bringing up 
younglings that just fledged from the nest. Kazakh people believe, best hunters come from adult 
birds that hunt with particular fervour once accustomed to the host. 
Birds of prey were always highly valued in Kazakhstan. Dynastic families of falconers called 
"Kusbegi" or "Burkytshi" have been training from generation to generation professional 
falconers that master the skills of catching, taming and training the bird. 
Taming birds of prey is a gradual process of creating special bond and mutual trust between the 
host and the bird. At the beginning the bird is kept close to people with eyes closed by special 
cap "Tomagha" preventing from stress. The host maintains close contact with the bird, feeding 
fresh meat from hands and uttering special feeding sounds. Once the bird gets acquainted to the 
host, his/her horse and the dog, it is trained on fur bait that is dragged on the ground. The next 
stage is the actual hunting with strictly seasonal schedule. Average period of hunting lasts 5-6 



years then bird is released back to the wilderness. Such practice contributes to the preservation 
of their population. There are cases recorded when birds lived and hunted with 2-3 generations 
of one family. 
Training equipment includes: leather straps worn on birds' legs "Balakbau", the eyeshade hood 
"Tomagha", leather glove for carrying the bird on the hand "Bialai", special pouches 
"Zhemkalta", perches Tughyr", special rack for transporting the bird on horseback "Baldak" 
and bait-lure made from fur "Shyrgha.))) 

7. Modes of transmission 
From generation to generation in dynastic families of falconers or v1a formal education 
(falconry clubs and extracurricular courses). 

8. Level of the element's viability 
• high 
D average 
D low 
D very low 

9. Are there any threats to the viability of the element and need for its urgent 
safeguarding 

• No 
0 Yes (ifyes, please provide the description) 

10. Availability of photo, audio and video materials 
• photo D audio 
• video 

11. Responsible entity, state agency, institution 
1. Ka3HY MM. Ano-ci>apa6H - ,[(o:u;eHT Ka<Pe.n;pbi apxeonorHH, 3THOJIOrHH H My3eonorHH 
Ca6Hpa KynocapHeBa, Ten.: +7 701 7151752; e-mail: aribasya@mail.ru; 
s.kulsariyeva@gmail.com 


